
Требования к оформлению пристатейного списка литературы на 

латинице (References) 
 

Список должен включать те же научные труды, которые были 

перечислены в списке источников: научные статьи в рецензируемых научных 

изданиях, монографии, материалы конференций. Библиографическая ссылка 

на русскоязычные монографии, статьи из журналов, сборников, материалов 

конференций включает как транслитерированные, так и переводные 

элементы.  

Для транслитерации можно использовать ресурс https://translit.ru/ru 

 (в меню выбрать дополнительный параметр BSI – https://translit.ru/ru/bsi/). 

Ссылка на русскоязычную статью в журнале: 
 фамилия автора, инициалы (транслитерация) 

 название (транслитерация) 

 перевод названия на англ. яз. (желательно скопировать из 

оригинала, в квадратных скобках) 

 транслитерированное название журнала (курсивом) 

 название журнала на англ. яз. (через знак «=» тоже курсивом) 

 выходные данные (год, том, номер), страницы 

 DOI, при наличии 

 язык источника (In Russ.) 

Примеры: 

Drogobytsky I.N. Modelirovanie predskazanii i ozhidanii [Modeling predictions 

and expectations]. Vestnik Taganrogskogo instituta upravleniya i ekonomiki = 

Bulletin of Taganrog Institute of Management and Economics, 2023, no. 2(38), pp. 

3–9. (In Russ.) 

 

Rostovskaya T.K., Ryazantsev S.V., Skorobogatova V.I. Sozdanie normativno-

pravovyh i institucional'nyh uslovij razvitija obrazovatel'noj migracii v Rossii 

[Development of the Regulatory and Institutional Basis for Incrising the 

Educational Migration to Russia]. Vysshee obrazovanie v Rossii = Higher 

Education in Russia, 2023, vol. 32, no. 7, pp. 35–47. DOI: 10.31992/0869-3617-

2023-32-7-35-47. (In Russ.) 

 

Minnikes I.A. Constitutional and criminal law protection of human and civil rights 

and freedoms. Vserossiiskii kriminologicheskii zhurnal = Russian Journal of 

Criminology, 2022, vol. 16, no. 2, pp. 217–228. (In Russ.) 

 

Ссылка на русскоязычную монографию: 
 фамилия автора, инициалы (транслитерация) 

 название (транслитерация, дается курсивом) 

 перевод названия на англ. яз. (в квадратных скобках) 

 место издания на англ. яз., например: Moscow, St. Petersburg; 

издательство, например: Moscow St. Univ. Publ., или 

транслитерация собственного названия: Nauka Publ. 

https://translit.ru/ru


 год, количество страниц в издании: 570 p. (желательно) 

 язык источника (In Russ.) 

Примеры:  

Osipov G.V., Savinkov V.I. Dinamika aspirantury i perspektivy do 2030 

goda: Statisticheskiy i sotsiologicheskiy analiz [Dynamics of Post-Graduate 

Studies and Its Prospects up to 2030: Statistical and Sociological Analysis]. 

Moscow : Center for Sociological Research Publ., 2014, 152 p. (In Russ.) 

 Likhachev D.S. Russkaya kultura [Russian culture]. Saint Petersburg: 

Iskusstvo, 2007. (In Russ.) 

Ссылка на статью в журнале, который издается исключительно в 

электронном виде и не имеет печатной версии 

Пример: 

Familia I.O. Nazvanie stat’i [Title of the Article*]. Nazvanie zhurnala [Title of 

Journal], 2015, no.5. Available at: 

http://observatoria.rsl.ru/ru/s3/s17/s364/ok12015/ (accessed 01.09.2023). 

Ссылка на англоязычную статью оформляется по такой же схеме, 

за исключением необходимости транслитерации: 

Пример:  

Wagemann J.,Weger U. Perceiving the other self: An experimental first-

person account of nonverbal social interaction. The American Journal of 

Psychology. 2021, 134(4), pp. 441–461. 

https://doi.org/10.5406/amerjpsyc.134.4.0441. 

 

Ссылка на переводную работу: 
 ссылка на выходные данные оригинала: авторы, название 

курсивом 

 место издания 

 название издательства 

 год 

 количество страниц 

 выходные данные переводного издания (в круглых скобках). 

  

Пример: 

Altbach Ph.G. The Past, Present, and Future of the Research University. In: 

Altbach, Ph., Salmi, J. (Eds). The Road to Academic Excellence. Washington, 

D.C.: The World Bank, 2011, pp. 1132. (Russian translation by N. Shulgina: 

Moscow : Ves' Mir Publ., 2012, 382 p.) 

  

Ссылка на материалы конференции: 

Пример: 

Nebratenko G.G. Petr Velikij – sozdatel' rossijskoj prokuratury (k 300-letnemu 

jubileju) [Peter the Great – founder of the Russian prosecution office (to the 300th 

https://doi.org/10.5406/amerjpsyc.134.4.0441


anniversary)]. In: Modernizatsiya rossiiskogo obshchestva i obrazovaniya: novye 

ekonomicheskie orientiry, strategii upravleniya, voprosy pravoprimeneniya i 

podgotovki kadrov. Materialy XXIII natsional''noi nauchnoi konferentsii (s 

mezhdunarodnym uchastiem), Taganrog, 15 – 16 aprelya 2022 goda 

[Modernization of Russian society and education: new economic guidelines, 

management strategies, issues of law enforcement and personnel training. 

Proceedings of XXIII national scientific conference with international 

participation, April 15 – 16, 2022].  Taganrog, Taganrogskii institut upravleniya i 

ekonomiki = Taganrog Institute of Management and Economics, 2022, pp. 9–11. 
https://elibrary.ru/item.asp?id=49187112 (accessed 01.09.2023). 

 

Ссылка на автореферат диссертации: 

  Пример: 

Ivanova S.N. Vysshee obrazovanie v sisteme sotsial’nogo upravleniya: Avtoref. 

diss. … kand. sotsiol. nauk [Higher Education in the System of Social 

Management]: Cand. social sci. diss. Abstr. Moscow, 1997, 145 p. (In Russ.) 
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